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INTERESSENSBEKUNDUNG ZUR TEILNAHME AN DER MARKTRECHERCHE ZUM ZWECKE DER VERGABE DER DIENSTLEISTUNG:

AKQUISE UND BETREUUNG VON PARTNERN FÜR DAS PROJEKT EUREGIOFAMILYPASS SUEDTIROL

	
	
MANIFESTAZIONE DI INTERESSE ALLA PARTECIPAZIONE ALL’INDAGINE DI MERCATO
FINALIZZATA AD UNA MAPPATURA DEL MERCATO AVENTE AD OGGETTO: 
ACQUISIZIONE E ASSISTENZA DEI PARTNER VANTAGGI PER L’EUREGIOFAMILYPASS 
ALTO ADIGE
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	[bookmark: Testo8][bookmark: _GoBack]Der /die Unterfertigte      ,
[bookmark: Testo57]Steuernummer      ,
geboren in       (Provinz      , Land      ) am      ;
wohnhaft in der Gemeinde      , PLZ      , Provinz (     ), Land      ;
Anschrift, usw.      ;
in seiner Eigenschaft als:
|_|	der/die gesetzliche Vertreter(in)/ Inhaber(in) von      
|_|	der/die General-/Sonderbevollmächtigte/r von      
|_|	anderes (spezifizieren)      

MwSt-Nr.:      ;
Steuernummer:      ;
mit Rechtssitz in der Gemeinde      , PLZ      , Provinz (     ), Land      ;
Anschrift:      ;
E-Mail-Adresse:      ;
Zertifizierte E-Mail-Adresse (PEC):      ;
Telefonnummer:      ;


ist sich der/die Unterzeichnende der strafrechtlichen Haftung bei unwahren Aussagen und der entsprechenden strafrechtlichen Sanktionen gemäß Art. 76 DPR 445/2000 bewusst und 

	
	Il/la sottoscritto/a      ,
C.F.      ,
nato/a a       (prov.      , Stato      ) il      ;
residente nel Comune di      , CAP      , prov. (     ), Stato      ;
via/piazza, ecc.      ;
in qualità di:
|_|	legale rappresentante di      

|_|	procuratore generale/speciale di      

|_|	altro (specificare)      

Partita IVA:      ;
Codice Fiscale:      ;
con sede legale nel Comune di      , CAP      , prov. (     ), Stato      ;
Via/Piazza      ;
Indirizzo e-mail:      ;
Indirizzo di posta elettronica certificata (PEC):      ;
[bookmark: Testo9]Numero telefono:      ;

ai sensi della L.P. 22 ottobre 1993, n. 17, consapevole della responsabilità penale cui può andare incontro in caso di affermazioni mendaci e delle relative sanzioni penali di cui all’art. 76 del DPR n. 445/2000, 


	ERKLÄRT
	
	DICHIARA

	
	
	

	an der gegenständlichen Marktrecherche teilnehmen zu wollen und erklärt deshalb:
	
	di voler partecipare all’indagine di mercato in oggetto e quindi dichiara:

	
|_|	bekundet sein Interesse an dem obgenannten Sondierungsverfahren teilzunehmen und alle Bedingungen, die in der Bekanntmachung angegeben sind, anzunehmen;

|_|	sich im Klaren zu sein, dass die vorliegende Interessensbekundung nicht bindend für die Verwaltung ist;

|_|	(bei Unternehmen mit Sitz in Italien) bei der Handels-, Industrie-, Handwerks- und Landwirtschaftskammer in        (     ) für die Tätigkeit (     ) eingetragen zu sein, welche mit dem Gegenstand dieser Ausschreibung übereinstimmt;

[bookmark: Controllo143]|_|	(bei ONLUS-Organisationen) im folgenden ONLUS-Register eingetragen zu sein:      ;

[bookmark: Controllo144]|_|	(bei Unternehmen mit Sitz im Ausland) im folgenden Verzeichnis oder in der folgenden offiziellen Liste des Zugehörigkeitsstaats eingetragen zu sein:      .

|_|	in Kenntnis davon zu sein, dass die Teilnahme am gegenständlichen Verfahren als Erklärung gilt, im Besitz der allgemeinen und der besonderen Anforderungen zu sein, welche von staatlichen Rechtsvorschriften vorgegeben und in der Bekanntmachung ergänzt werden.
	
	[bookmark: Controllo59]
|_|	di manifestare il proprio interesse a partecipare alla suddetta procedura esplorativa ed accettare tutte le condizioni indicate nell’avviso;


|_|	di essere consapevole che la presente manifestazione di interesse non è vincolante per l’Amministrazione procedente;

[bookmark: Testo90][bookmark: Testo91][bookmark: Testo92]|_|	(nel caso di operatore economico con sede in Italia) di essere iscritta presso la Camera di Commercio, Industria, Artigianato e Agricoltura di       (     ) per l’attività di       coincidente con quella oggetto del presente appalto;

[bookmark: Testo93]|_|	(nel caso di ONLUS) di essere iscritto nel seguente registro delle ONLUS:      ;


|_|	(nel caso di operatore economico con sede all’estero) di essere iscritta nel seguente albo o lista ufficiale dello Stato di appartenenza.

|_|	di essere a conoscenza che la partecipazione alla presente procedura equivale quale dichiarazione del possesso dei requisiti di ordine generale e speciale come stabiliti dalla normativa nazionale, specificati ed eventualmente integrati nell’avviso.

	
	
	

	ANMERKUNGEN
[bookmark: Testo77]     
	
	ANNOTAZIONI
     

	
	
	

	Der gesetzliche Vertreter / der Bevollmächtigte
     
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet)
	
	Il legale rappresentante / il procuratore
[bookmark: Testo78]     
(sottoscritto con firma digitale)
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